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ระเบียบการพกัอาศยันิติบคุคลอาคารชุด  
ท่ี 001/2556 ว่าด้วยเร่ือง การใช้ประโยชน์ห้องชุด การอยู่อาศยัและทรพัยสิ์นส่วนกลาง 
The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 

No. 001/2013 : Utilization of Unit, Residency, and Common Area 

1. ภายใตร้ะเบยีบการพกัอาศยัของ “ ออนิกซ ์พหลโยธิน ” 
Under the Rules and Regulations of “ Onyx Phaholyothin ” 

1.1 ผูอ้ยู่อาศยัร่วม หมายถงึ เจา้ของหอ้งชุด บรวิาร ผูแ้ทน และ ผูใ้ชส้ทิธขิองเจา้ของร่วม 
Resident shall mean the unit owners, followers, representatives and a person using the right of co-owners. 
1.2 ฝ่ายจดัการฯ หมายถึงกลุ่มหรอืคณะบุคคลที่เขา้มาด าเนินการดูแล และบรหิารจดัการนิติบุคคลอาคารชุด ออนิกซ ์

พหลโยธนิ อนัไดแ้ก่ ผูจ้ดัการอาคารชุด พนกังานหรอืเจา้หน้าทีอ่ื่นๆ ทีป่ระจ าส านกังานนิตอิาคารชุด  
The Management is a group or group of persons who supervise and manage Onyx Phaholyothin  
 Condominium Juristic Person; e.g. Building Manager, Employees or other staffs of Condominium Juristic 
Person office. 

1.3 บุคคลภายนอก หมายถงึ บุคคลทีไ่ม่ใช่เจา้ของร่วมและฝา่ยจดัการฯ 
The outsider shall mean a person who is neither the co-owner nor the management. 

2. ผูอ้ยู่อาศยัร่วมจะตอ้งดแูลรกัษาหอ้งชุด และทรพัยส์นิส่วนบุคคลของตนใหอ้ยู่ในสภาพทีด่เีสมอและไม่กระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กดิ
อนัตราย  และสรา้งมลภาวะทุกชนิด ทัง้ต่อสว่นตวัและสว่นรวม 

The Resident must maintain personal unit and personal property to be in a good condition at all times and must 
not cause any harm and all kind of pollution to individual and public area. 

3. หา้มก่อสรา้ง  ตดิตัง้  ดดัแปลง  ต่อเตมิแกไ้ข  หรอื เปลีย่นแปลงแบบ / รปูแบบ ทางดา้นสถาปตัยกรรมทีม่อียู่เดมิ บรเิวณดา้นนอกที่
ตดิ และไม่ตดิกบัทางเดนิร่วมหรอืผนงัหอ้งชุดบรเิวณระเบยีงดา้นหลงั 

The alteration, installation, modification, extension or changing the plan / model on the existing architecture, the 
outside area which is attached to or is not attached to the common corridor or the wall of units at the back of 
balcony are prohibited. 

4. ผูอ้ยู่อาศยัร่วมทีม่คีวามประสงคแ์กไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชดุ   และระบบสาธารณูปโภคภายในหอ้งชุด ตอ้งสง่แปลนการแกไ้ข รวมทัง้
รายละเอยีดทีเ่กีย่วขอ้ง  ใหฝ้่ายจดัการฯ พจิารณาผลกระทบต่อทรพัยส์่วนกลาง รวมถงึรูปแบบและภาพลกัษณ์โดยรวมของอาคาร
ชุดก่อนด าเนินการแกไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชุด โดยการแกไ้ขตกแต่งห้องชุดนัน้ต้องไม่กระทบกระเทอืนต่อโครงสรา้ง ความมัน่คง 
หรอืการป้องกนัการเสยีหายต่อตวัอาคาร และหา้มเปลีย่นแปลงแกไ้ขวสัดุ ส ีขนาด ต าแหน่ง และทศิทาง การเปิด-ปิด ของประตู ที่
ตดิกบัทางเดนิร่วม และหน้าต่างดา้นหลงัหอ้งชุดโดยเดด็ขาด ทัง้นี้ การด าเนินการดงักล่าวจะต้องไม่ขดัต่อพระราชบญัญตัคิวบคุม
อาคาร และ/หรอืกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง หากการดงักล่าวตอ้งขออนุญาตต่อหน่วยงานราชการ ผูอ้ยู่อาศยัร่วมมหีน้าทีต่อ้งด าเนินการให้
เป็นไปตามกฎหมายต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้งทุกประการ 

Any resident who wishes to modify or decorate the unit and the common utility system in the unit shall submit the 
plan of modification with related details; so that the Management shall consider an impact to the common area 
including the overall of design and image of the building prior to such decoration of unit. The decoration of unit 
shall not affect to the building structure, safety or damage protection to the building as well as not to change the 
material, color, size, position and swing direction of the door which is close to the common corridor and the 
window in the rear of unit. Furthermore, such decoration shall not violate the Condominium Act. and/or any 
relevant law; if so the resident shall submit for a permission to the related government office and is responsible to 
proceed to be in accordance to the law in all aspects.  

5. หา้มสกดั เจาะหรอืดดัแปลงแกไ้ข พืน้ เพดานหอ้งชุด หรอืแกไ้ขผนังห้องชุด ดา้นนอกทีต่ดิทางเดนิร่วม ตลอดจนผนังของหอ้งชุด
ดา้นทีใ่ชร้่วมกบัเจา้ของร่วมอื่น ทัง้นี้เพื่อคงไวซ้ึง่ความมัน่คงแขง็แรงของโครงสรา้งอาคารและความสวยงาม ดา้นสถาปตัยกรรมของ
อาคารชุดฯ ทัง้หมด โดยสว่นรวม 

น.3/1



Condominium Juristic Person                                                       Rules and Regulations 
                          

                  Managed by Plus Property Co., Ltd.                                                                                                    Page 2/26 
 

Do not chisel, drill or modify the floor, ceiling of unit or modify the external unit wall adjacent to common corridor 
including the unit wall which is shared with other co-owners in order to maintain the strength of building structure 
and overall architecture appearance of building. 

6. หา้มตัง้ทีว่างรองเทา้ หรอื วสัดุอื่นใดอนัเป็นการกดีขวางทางเดนิร่วม  และพืน้ทีส่ว่นกลางอื่นๆ โดยเดด็ขาด 
Do not place any shoe shelves or any object which may be an obstacle in the common corridor and common 
area.  

7. หา้มตากผา้หรอืแขวนเสือ้ผา้หรอืวางวสัดุหรอืสิง่ของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบยีงกนัตก 
Do not hang or dry any cloth or place any material or object on the balcony rail.  

8. เรื่องต่อไปนี้หา้มด าเนินการ ภายในสถานทีส่ าหรบัการพกัอยู่อาศยัโดยเดด็ขาด 
The following actions are strictly prohibited in the residency completely. 

                 8.1  เปลีย่นแปลงระบบเตอืนภยั และระบบป้องกนัอคัคภียัของอาคาร 
  Any alteration to the fire alarm system and fire protection system of the building. 
                 8.2  เลีย้งสตัวภ์ายในหอ้งชุด หรอืน าสตัวเ์ลีย้งเขา้มาภายในบรเิวณอาคารชุดฯ กรณีทีไ่ดร้บัการรอ้งเรยีนจากผูพ้กัอาศยัไป   
                       ยงัฝา่ยบรหิารจดัการอาคารชุด และไดม้กีารตรวจพบเจอมโีทษปรบั 1,000.-บาท/วนั จนกว่าจะน าสตัวเ์ลีย้งนัน้ออกไป
จากอาคารชุด 

Having a pet in unit or bringing any pet to the common area of building. In case of any complaint from the 
residents to the Management and the Management found such pet, there shall be a fine of 1,000 baht/day 
until the pet is removed from the building. 

9. หา้มใช ้แก๊ส และวตัถุไวไฟ หรอืเตาถ่านในการประกอบอาหารและเครื่องดื่ม ภายในหอ้งชุด 
Do not use gas and flammable objects or wooden stove for preparing the food or beverage in the unit. 

10. หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงต่อเตมิบนราวระเบยีง     
Do not construct, modify or extend to the balcony rail. 

11. หา้มตดิตัง้ประตูเหลก็ดดัทีต่ดิกบัทางเดนิร่วม 
Do not install any lattice work to the door adjacent to the common corridor.  

12. หา้มตดิป้ายหรอืแผ่นภาพโฆษณาบรเิวณผนงัภายนอกหอ้งชดุ หรอืระเบยีงดา้นนอกหอ้งชุด รวมทัง้บรเิวณประตู -หน้าต่าง ดา้นนอก
ของหอ้งชุด  

Do not install any signage or advertisement on the external wall of unit or balcony including on the external 
door/window of unit. 

13. หา้มใชห้อ้งชุดผดิวตัถุประสงคท์ีก่ าหนดไวต้ามขอ้บงัคบัของนิตบิุคคลอาคารชุด (หมวดที ่1) 
Do not misuse the objectives of unit which are stated in the Building Regulations of Condominium (Section 1). 

14. เจา้ของหอ้งชุดหรอืผูใ้ชป้ระโยชน์หอ้งชุด ต้องยนิยอมใหเ้จา้หน้าทีข่องฝ่ายจดัการฯ เขา้ตรวจสอบ  และซ่อมแซมแกไ้ขใน
กรณีทีท่รพัยส์นิสว่นกลาง หรอืหอ้งชุดไดร้บัความเสยีหาย หรอื มผีลกระทบกระเทอืนอนัเนื่องจากวสัดุอุปกรณ์ภายในหอ้ง
ชุดนัน้ช ารุดบกพร่อง 
The unit owner or resident shall permit the Management staff to enter the unit for an inspection and repairing in 
case that any common property or unit are damaged or affected by the defective material or equipment within 
such units.   

15. หา้มบุคคลใดๆ  เขา้ไปในสถานทีท่ีท่างนิตบิุคคลฯ ก าหนดไว ้เช่น หอ้งป ัม๊น ้า หอ้งไฟฟ้า หอ้งเครื่องลฟิต ์ พืน้ทีถ่งัเกบ็น ้าอาคาร 
โดยมไิดร้บัอนุญาตจากฝา่ยจดัการฯ เพื่อความปลอดภยั ของผูอ้ยู่อาศยั และความสงบเรยีบรอ้ยของอาคารชุด 
For the safety concern of residents, any person is not permitted to enter to the concern areas such as water 
pump room, electricity room, elevator room, water tank area without an approval from the Management.  

16. นิตบิุคคลอาคารชุดฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ ทีแ่ต่งกาย หรอืประพฤตติวัไม่สุภาพ หรอืกระท าการใดๆ ซึง่ขดัต่อขอ้
ควรปฏบิตัขิองอาคารชุดฯ แห่งนี้ 
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The Condominium Juristic Person reserves the right not to allow any person who is inappropriately grooming or 
behaving or violating the rules and regulations of condominium. 

17. กรณีฝา่ฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบน้ี ฝา่ยจดัการฯ สงวนสทิธิใ์นการด าเนินการ ดงัต่อไปน้ี 
Any violation to mentioned rules and regulations, the Management reserves the right to proceed as follows: 

18.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจาหรอืเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 A verbally or written warning. 
17.2  คดิเบีย้ปรบัวนัละ 200.-บาท ( สองรอ้ยบาท ) ถงึ 5,000.-บาท ( หา้พนับาท ) ตามทีน่ติบิุคคลอาคารชุดฯ 

เหน็สมควร ต่อครัง้ทีฝ่า่ฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบฯ 
A fine amount of 200 baht to 5,000 baht/day shall be charged as Condominium Juristic Person deems 
appropriated to each violation.  

17.3  กรณีไม่ช าระค่า ปรบันิตบิุคคลอาคารชุดฯ  มสีทิธใินการด าเนินการงดเวน้การใหบ้รกิารต่างๆ รวมทัง้การงด
ใหบ้รกิารสาธารณูปโภค และ/หรอืการหา้มใชท้รพัยส์ว่นกลางอย่างใดอยา่งหนึ่ง หรอืทัง้หมดไดต้ามความ
เหมาะสม หรอืด าเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมายต่อไป 
In case of any failure to settle the fine, the Condominium Juristic Person has the right to suspend 
services including the utility services and/or to prohibit the usage of any or all of common property as 
deemed appropriated or taking a legal action.  
 
 
 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 
ท่ี 002/2556  ว่าด้วยเร่ือง การใช้ประโยชน์ห้องชุดเพ่ือบริการเช่าพกัอาศยั 

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 002-2013 : Unit Utilization for Rental 

เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย และความปลอดภยัในชวีติและทรพัยส์นิ ภายในอาคารฯนิตบิุคคลอาคารชุด จงึก าหนดระเบยีบเพื่อ
ใชเ้ป็นขอ้ปฏบิตั ิดงันี้ 

For the orderliness and safety concern in the building, Condominium Juristic Person; therefore determines the rules 
and regulations to follow as follows: 

 
1. เจา้ของหอ้งชุดมหีน้าทีต่อ้งช าระค่าใชจ้่ายสว่นกลาง และค่าใชจ้่ายสว่นตวัของผูเ้ช่าพกัอาศยั ตามสทิธแิละหน้าที่ 

ของเจา้ของหอ้งชุดทุกประการ 
The unit owner is responsible to pay the common expenses and personal expenses of tenants as the right and duty of the unit 

owner. 
2. เจา้ของหอ้งชุดตอ้งใหข้อ้มลูเกีย่วกบัผูเ้ช่าพกัอาศยัแก่ฝา่ยจดัการฯ ดงัน้ี 

The unit owner shall provide the information of tenants to the Management as follows: 
2.1 แจง้จ านวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชุด 
The number of residents in the unit. 
2.2 สง่ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน  และส าเนาทะเบยีนบา้นของผูเ้ช่าพกัอาศยั และบรวิารทุกคน 

A copy of ID card and house registration of all tenants and followers. 
2.3 สง่ส าเนาสญัญาเช่าหอ้งชุด ทีร่ะบุระยะเวลาเริม่ตน้และสิน้สดุการเช่าหอ้งชุด 

A copy of leasing agreement which is specified the beginning and ending of the leasing period. 
2.4 แจง้สถานทีพ่รอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ีส่ามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินของผูใ้หเ้ช่า และผูเ้ช่าพกัอาศยั 

Address and telephone numbers of landlord and tenants which could be contacted in case of emergency.  
2.5 แจง้หรอืระบุไดร้บัสทิธใินการใชส้นัทนาการหรอืสทิธทิีจ่อดรถ (กรณีไดส้ทิธ)ิ 

The right of recreation utilization or right of parking (in case of granted the right) 
2.6 แจ้งให้ผู้เช่าพกัอาศยัภายในห้องชุดรวมถึงบริวารทุกคน ปฏิบตัิตามข้อบงัคบัและระเบยีบของนิติบุคคลอาคารชุด ออนิกซ ์

พหลโยธนิ  ทุกประการ  
Inform the tenants including every follower to strictly follow the rules and regulations of Onyx Phaholyothin 
Condominium Juristic Person. 
กรณีผูเ้ช่าพกัอาศยัเป็นบุคคลต่างดา้ว  ตอ้งน าสง่เอกสารเพิม่เตมิ จากขอ้ 2.6 ดงันี้ 
In case of foreign tenants, an additional document from Article 2.6 is required as follows: 
- ส่งส าเนาบตัรประจ าตวัคนต่างดา้วหรอืหนังสอืเดนิทาง และส าเนาใบส าคญัแสดงถิน่ทีอ่ยู่ของผูเ้ช่าพกัอาศยัและบรวิารทุก

คนทีอ่าศยัในหอ้งชุด 
- A copy of alien ID card or passport and a copy of residence certificate of all tenants and followers in the unit.  

2.7 สง่ส าเนาใบรบัการแจง้รบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั ทีก่องตรวจคนเขา้เมอืงรบัแจง้เรยีบรอ้ยแลว้ 
A copy of notification of the residence where alien has stayed which is already submitted at the Immigration 
Department.  
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3. ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏบิตัติามขอ้บงัคบั และระเบยีบของนิตบิุคคลอาคารชุด ออนิกซ ์พหลโยธิน ทุกประการ 
Tenants must strictly follow the rules and regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person in every respect. 

4. หากผูเ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชุด รวมถงึบรวิาร ท าความเสยีหายต่อทรพัยส์นิสว่นกลาง ผูเ้ช่า และ/หรอืเจา้ของหอ้ง 
      ชุดตอ้งชดเชยความเสยีหายตามราคาทรพัยส์นิหรอืราคาการซ่อมแซมทีจ่่ายจรงิทุกประการ หากผูเ้ช่าพกัอาศยัหรอืบรวิารไม่ชดเชย

ความเสยีหายดงักล่าว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายทัง้หมดโดยไม่มเีงื่อนไขใดๆ ทัง้สิน้ 
In case of any tenants or followers cause any damage to the common property, the tenant and/or unit owner is liable to the 

compensation on such damage as the actual occurred cost or repair expense. In case of tenant or follower do not 
compensate the damaged cost; the unit owner shall be responsible for all the occurred expenses without any condition.  

5. กรณียกเลกิการเช่า เจา้ของหอ้งชุดมหีน้าทีต่ดิตามทรพัยส์นิของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ ซึง่เจา้ของหอ้งชุดไดส้ง่มอบ 
การครอบครองใหแ้ก่ผูเ้ช่าในระหว่างการเช่าเพื่อส่งมอบคนืใหก้บันิตบิุคคลอาคารชุดฯ ใหค้รบถ้วน กรณีเกดิการช ารุด เสยีหาย หรอืสญู

หาย เจ้าของห้องชุดต้องชดใชค้่าความเสยีหายทัง้หมดดงักล่าว ให้แก่  นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตามอตัราและระเบยีบที่ก าหนดไว ้
รวมทัง้ตอ้งช าระค่าใชจ้่ายสว่นกลาง  และค่าสาธารณูปโภคต่างๆ ทีค่า้งช าระใหก้บันิตบิุคคลอาคารชุดฯ 

In case of the leasing termination, the unit owner is liable to follow the property of Condominium Juristic Person which the unit 
owner delivered to be in possession of tenant during the leasing period in order to return to the Condominium Juristic 
Person. In case of lost or damage, the unit owner shall compensate the damage cost to the Condominium Juristic Person 
according to the stated rate and rules including the payment of common expenses and pending utility expenses to the 
Condominium Juristic Person. 

 

6. กรณีผู้เช่าฝ่าฝืนระเบียบการพักอาศยั นิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถงดการให้บริการ งดสาธารณูปโภค ห้ามใช้ทรพัย์สิน
สว่นกลางอย่างใดอย่างหน่ึงหรอืทัง้หมด ก าหนดเบีย้ปรบัมาตรการ รวมทัง้แจง้ความฟ้องรอ้งผูเ้ช่าใหป้ฏบิตัติามระเบยีบขอ้บงัคบั 

In case of any tenant violate the rules and regulations, the Condominium Juristic Person has the right to suspend the services, 
utility services or prohibit the usage of any or all of common property, determine the fine including take a legal action to the 
tenants to comply with the rules and regulations.  
  

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 

ท่ี  003/2556  ว่าด้วยเร่ืองการออกเคร่ืองหมายอนุญาตจอดยานพาหนะ 
The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 

No. 003/2013 :  Issuance of Car Parking Sticker 
ระเบยีบการใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะมไีวเ้พื่อจดัระเบยีบ และอ านวยความสะดวกในการใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะของเจา้ของร่วม/

ผูพ้กัอาศยัเท่านัน้ มไิดเ้ป็นการรบัฝากรถหรอืทรพัยส์นิใดๆ ทัง้สิน้  โดยนิตบิุคคลอาคารชุดฯ ก าหนดระเบยีบเพื่อใชป้ฏบิตัดิงันี้ 
The rules and regulations of car parking are for arranging and facilitating the car parking usage of co-owners/residents 

only. It is not for depositing any car or property. The Condominium Juristic Person shall specify the regulations as follows: 
 
1. ค านิยาม  

“Definition” 
 “ยานพาหนะ” ตามระเบยีบการใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะน้ี หมายถงึ รถยนต ์และรถจกัรยานยนต์ 

“Vehicles” shall mean the cars and motorcycles.  
“รถยนต”์ หมายความว่า รถทีม่ลีอ้ตัง้แต่สามลอ้ และเดนิดว้ยก าลงัเครื่องยนต์ ก าลงัไฟฟ้าหรอืพลงังานอื่น ยกเวน้รถทีเ่ดนิบนราง 
“Car” shall mean a car with minimum of 3 wheels and is driven by engine, electricity or other kind of power, however, 
except the car on rail. 

  “รถจกัรยานยนต”์ หมายความว่า รถทีเ่ดนิดว้ยก าลงัเครื่องยนต ์ก าลงัไฟฟ้า หรอืพลงังานอื่น และมลีอ้ไม่เกนิสองลอ้  
ถา้มพี่วงขา้งมลีอ้เพิม่อกีไม่เกนิหนึ่งลอ้ 
“Motorcycle” shall mean a car which is driven by engine, electricity or other kind of power and has wheels not more than 
2 and not more than 1 side wheel.  

2.  บุคคลทีม่สีทิธใินการน ายานพาหนะเขา้มาจอดในอาคารจอดรถ จะตอ้งเป็นเจา้ของร่วม/พกัอาศยัภายในอาคารชุดฯ นี้ และไดร้บัสตกิ
เกอรจ์อดยานพาหนะเท่านัน้  

Any person who has the right to park vehicles in the premise shall be co-owners/residents in the building and 
shall obtain parking stickers only.  

3. นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ก าหนดใหใ้ชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะ ดงันี้ 
Juristic Person shall specify the usage of car parking as follows: 
3.1 เจา้ของหอ้งชุดมสีทิธิใ์นการจอดยานพาหนะ หอ้งชุดละ 1 คนัเท่านัน้ โดยเจา้ของหอ้งชุด จะตอ้งน ายานพาหนะไปจอดในบรเิวณ

ทีน่ิตบิุคคลอาคารชุดฯ ไดจ้ดัไวเ้ป็นการเฉพาะส าหรบัยานพาหนะแต่ละประเภทตามทีก่ าหนดค านิยามในขอ้ 1. เท่านัน้ 
 3.1 Co-owner has the right to park vehicle for 1 car per unit only. The co-owner has to park the vehicle in the place 
where the Condominium Juristic Person arranges for parking vehicle in each category according to the definition of no. 1 only. 

ทัง้นี้ ในกรณีทีม่พีืน้ที่จอดยานพาหนะ ซึ่งเจา้ของหอ้งชุดภายในอาคารชุดยงัใชส้ทิธไิม่เต็มพืน้ที่ช่องจอดยานพาหนะ 
และกรณีทีเ่จา้ของหอ้งชุดรายใดมยีานพาหนะคนัที ่2 ใหท้่านเจา้ของหอ้งชุดน ามาขึน้ทะเบยีนทีส่ านักงานนิตบิุคคลอาคารชุดฯ 
เพื่อออกสติก๊เกอรจ์อดรถชัว่คราวรายเดอืนส าหรบัยานพาหนะคนัที ่2 โดยเจา้ของหอ้งชุดต้องช าระค่าใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะ
คนัที ่2 เป็นจ านวนเงนิ 5,000 บาท ต่อเดอืน โดยทางฝ่ายจดัการฯ จะแจง้หน้ีเรยีกเกบ็ค่าใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะคนัที ่2 ไป
พรอ้มกบัการแจง้หนี้ค่าน ้าประปาทุกๆ สิน้เดอืน  

In case there are still available vehicle parking spaces which some of co-owners haven’t used their right and 
there is any co-owner who wishes to park their second vehicle. The co-owner shall register with the Condominium 
Juristic Person to issue a temporary monthly parking sticker for the second vehicle. The co-owner must pay the 
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parking fee of second vehicle for amount of 5,000 baht/month. The management shall bill the second vehicle parking 
fee altogether with the water supply invoice at the end of every month. 

 
อย่างไรกต็าม กรณีทีม่ที่านเจา้ของหอ้งชุดทีม่สีทิธิจ์อดรถมาใชส้ทิธิจ์นครบจ านวนพืน้ทีช่่องจอดยานพาหนะแลว้  ทาง

ฝา่ยจดัการฯ สงวนสทิธิใ์นการบอกเลกิการใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะคนัที ่2 ไดท้นัท ี   
However, in case all parking spaces are fully occupied by the co-owners with the right to park. The 

Management reserves the right to terminate the second vehicle immediately. 
ช่องจอดรถยนตบ์รเิวณภายในตวัอาคาร ก าหนดใหเ้ป็นทีจ่อดรถยนตส์ าหรบัท่านเจา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยั ทีม่สีตกิเกอร์

จอดยานพาหนะเท่านัน้  
The parking space within the building is arranged for the car parking of co-owners/residents who obtain 

parking stickers only. 
บรเิวณลานจอดยานพาหนะกลางแจง้ ก าหนดใหเ้ป็นพืน้ทีจ่อดรถยนต ์และ/หรอื ยานพาหนะของผูม้าตดิต่อ 
The outdoor parking space is arranged for the car parking and/or vehicle of visitors. 
การตดิแผ่นป้ายสติก๊เกอรอ์นุญาตเขา้ - ออก และอนุญาตจอดรถในอาคารจอดรถ  ทีท่างนิตบิุคคลอาคารชุดฯ ออกให ้

จะตอ้งตดิทีบ่รเิวณกระจกหน้ารถดา้นซา้ยมอืของคนขบั เพื่อความสะดวกในการตรวจสอบของเจา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยั 
The parking sticker of entry-exit and of parking permission which the Management has issued shall be placed 

on the front mirror on the left hand-side of the driver in order to be convenient for an inspection of security guards. 
ยานพาหนะทีผ่่านเขา้ – ออก ในอาคารตอ้งมคีวามสงูไม่เกนิกว่าระดบัความสงูทีแ่สดงบรเิวณหน้าทางเขา้ทีจ่อดรถของ

อาคาร ตามค่าป้ายบอกความสงูเขา้ภายในพืน้ทีล่านจอดรถของอาคาร คอื 2.10 เมตร  
 Only vehicles within 2.10 meter height can enter and exit the building which is specified on the 

height sign of the car parking entrance. 
ผูน้ ายานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพืน้ทีจ่อดยานพาหนะ ตอ้งปฏบิตัดิงันี้ 
 Any person who brings vehicles to park in the premise must comply as follows: 
6.1  ปฏบิตัติามเครื่องหมายจราจรอย่างเคร่งครดั 
 Follow the traffic signs strictly. 
6.2  จอดรถใหต้รงตามช่องจอด หรอืตรงตามเครื่องหมาย  สญัลกัษณ์ทีจ่ดัเตรยีมไว ้และจอดตดิแนวสนัลอ้ดา้นใน 
Park the vehicle in the designated space or provided signs and park close to the . 
6.3 หา้มจอดรถกดีขวาง หรอืเป็นอุปสรรคต่อการจอด หรอืการผ่านเขา้-ออก ของยานพาหนะคนัอื่น 
 Do not park vehicle obstructively to park or entry-exit of other vehicles. 
6.4 หา้มน าวตัถุไวไฟ วตัถุระเบดิ อาวุธ หรอืวตัถุอนัตรายอื่นๆ  และสิง่ผดิกฎหมายเกบ็ไวใ้นยานพาหนะ 
 Inflammable objects, dynamite, weapon, hazardous substance and illegal objects are prohibited to 

keep inside the vehicles.  
6.5 หา้มตดิเครื่องยานพาหนะทิง้ไวใ้นพืน้ทีจ่อดยานพาหนะ 
 Do not leave the vehicle engine running in the parking area.   
6.6 หา้มซ่อม และ/หรอืตกแต่งยานพาหนะ และน าสิง่ของวางไวบ้นพืน้ทีจ่อดยานพาหนะ 
 Do not repair and/or modify vehicle and place any object in the parking area. 
6.7 หา้มท าเครื่องหมาย สญัลกัษณ์ หรอืวางสิง่กดีขวางเพื่อแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารฯ 
 Do not mark any sign or place any obstacle objects in order to indicate an ownership to the parking 

space. 
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7.8 หา้มจอดยานพาหนะทีม่ขีนาดใหญ่เกนิกว่าหนึ่งช่องจอดโดยเดด็ขาด เช่น รถบรรทุก รถโดยสารประจ าทางทุกชนิด 
 Do not park any vehicle which is larger than one parking space such as truck, all kind of bus.  
7.9 ห้ามล้างยานพาหนะบรเิวณที่จอดยานพาหนะ หากมีความจ าเป็นอนุญาตให้ใช้ผ้าชุบน ้าหมาดเชด็เท่านัน้ และ

จะตอ้งไม่ท าใหพ้ืน้ลาดจอดมนี ้าขงั 
 Do not wash the vehicle in the parking area, in case of necessary, the wet cloth is allowed to use 

only and must not cause the parking area floor to be wet. 
7.10 หา้มเล่นการพนนัทุกประเภท รวมถงึการเสพยาเสพตดิทุกชนิด หรอืกระท าการใด อนัผดิกฎหมาย ในบรเิวณลาน

จอด  ยานพาหนะของอาคารโดยเดด็ขาด 
 Do not play any kind of gamble including use all kind of drugs or any illegal conduct in the parking 

area of the premise at all. 
หา้มเจา้ของร่วม/ผู้พกัอาศยัที่มสีทิธิถ์ือครองสติ๊กเกอรจ์อดยานพาหนะภายในอาคารชุดฯ ท าการจ าหน่าย โอนสทิธิ ์

ใหย้มื หรอืกระท าการใดๆ ใหผู้้อื่นได้รบัประโยชน์หรอืได้รบัประโยชน์ใดๆ ไม่ว่าโดยทางตรงหรอืทางออ้มจากการมสีทิธิถ์ือ
ครองสติ๊กเกอรจ์อดยานพาหนะ หรอืดว้ยประการใดๆ ในพืน้ทีจ่อดรถของอาคารชุดฯ กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรอืประมาท
เลนิเล่อ ฝา่ยจดัการฯ จะท าการเปรยีบเทยีบปรบัเป็นจ านวนเงนิ 2,000 บาท หรอืตามทีฝ่า่ยจดัการฯ เหน็สมควร 

The co-owners/residents who have the right to obtain the parking sticker in building are prohibited to sell, 
lend the right or any action in order to benefit others or receive any kind of benefit directly or indirectly from such 
parking sticker possession or any other case. In case of violation whether by intentionally or negligently, the 
Management shall apply a fine amount of 2,000 baht or as the Management deems appropriate.  

กรณีทีม่กีารจอดรถซอ้นคนั และดงึเบรกมอืไว ้หรอืจอดกดีขวางการจราจรของอาคารฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่สามารถ
ตดิต่อเจา้ของรถเพื่อเคลื่อนยา้ยรถได ้หรอืในกรณีทีเ่จา้ของรถไม่สามารถมาเคลื่อนยา้ยรถไม่ว่ากรณีใดๆ กต็าม ฝ่ายจดัการฯ 
ขอสงวนสทิธิท์ีจ่ะเคลื่อนยา้ยรถ โดยวธิกีารใดๆ กไ็ดต้ามทีฝ่่ายจดัการฯ เหน็สมควร โดยเจา้ของรถจะไม่เรยีกรอ้งค่าเสยีหาย
หรอืสญูหายใดๆ จากนิตบิุคคลอาคารชุดฯ หรอืฝา่ยจดัการฯ แต่อย่างใด 

In case of overlap parking and handbrake is drawn or the parking may be an obstruction to the traffic, and 
the Management is unable to contact the car owner in order to move the car or in case the car owner is unable 
move the car by whatsoever reasons, the Management reserves the right to move the car by any method as the 
Management deems appropriate. And the car owner shall not claim for any damage or any loss from the 
Condominium Juristic Person or the Management.  

7. กรณีสติก๊เกอรจ์อดรถสญูหาย เจา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยัจะตอ้งน าใบแจง้ความมาแสดงเพื่อขอท าสติ๊กเกอรจ์อดรถใหม่ และ
เสยีค่าธรรมเนียมการออกสติก๊เกอรจ์อดรถใหม่ในอตัรา 500 บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
In case of a loss of parking sticker, the co-owners/residents shall submit the police notice for the new parking 
sticker issuance and shall pay the new parking sticker issuance fee of 500 baht (Five Hundred Baht). 

8. กรณีมกีารปลอมแปลงสติ๊กเกอร์จอดรถ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะระงบัการใช้พื้นที่จอดรถของอาคารโดยทนัท ีและจะ
ด าเนินคดทีางอาญาพรอ้มทัง้ปรบัเป็นเงนิ 20 เท่าของค่าบรกิารสงูสดุ และสงวนสทิธิใ์นการด าเนินการตามกฎหมาย 
In case of any forged parking sticker, Condominium Juristic Person shall suspend the parking services 
immediately and shall prosecute a criminal case including applying a fine of 20 times of maximum service fee 
and reserves the right to precede a legal action. 

9. การอนุญาตใหน้ ารถผ่านเขา้-ออกและจอดตามระเบยีบนี้ ไม่ถอืเป็นการรบัฝากรถหรอืทรพัยส์นิใดๆ นิตบิุคคลอาคาร ชุดฯ 
จะไม่รบัผดิชอบต่อค่าเสยีหายหรอืสญูหายของรถหรอืทรพัยส์นิภายในรถ ตลอดจนอุบตัเิหตุทีเ่กดิขึน้ทุกกรณีของการเขา้ใช้
พืน้ทีจ่อดรถในอาคารชุดฯ แห่งนี้ 
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A permission to bring a vehicle in-out and parking according to these regulations shall not deem that is a 
deposit of car or any property. Condominium Juristic person is not liable for any damage or loss of the car or 
property inside the car including any accident which may arise during the car parking usage in the building. 

10. สติก๊เกอรจ์อดรถเป็นทรพัยส์นิของนิตบิุคลอาคารชุดฯ เมื่อเจา้ของร่วมหมดสภาพการเป็นเจา้ของกรรมสทิธิใ์นหอ้งชุดใหถ้อื
ว่าสติก๊เกอรจ์อดรถสิน้สภาพไปตามสทิธิน์ัน้เช่นกนั และเจา้ของร่วมจะตอ้งน าสติก๊เกอรจ์อดรถมาคนืใหแ้ก่นิตบิุคคลฯ 
The parking sticker is a property of Condominium Juristic Person. When any co-owner is no longer an owner of 
the unit, such sticker shall be expired as well and a co-owner shall return such parking sticker to Condominium 
Juristic Person. 

11. ยานพาหนะที่ไม่มีสติ๊กเกอร์และผู้มาติดต่อต้องรบับัตรจอดยานพาหนะจากเจ้าหน้าที่รกัษาความปลอดภัย และเสีย
ค่าบรกิารจอดยานพาหนะดงันี้ 
Any vehicle without parking sticker and visitor shall receive a parking ticket from the security guard and pay the 
parking fee as follows: 

13.1  ไม่มกีารประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุดฯ คดิค่าบรกิารจอดรถอตัราชัว่โมงละ 100 บาท ต่อคนั 
No stamp of Condominium Juristic Person, the parking fee is 100 baht/hour/car. 

13.2  ไดร้บัการประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุดฯ 4 ชัว่โมงแรกฟร ีชัว่โมงต่อไป คดิค่าบรกิารจอดเหมาจ่ายในอตัรา  
100 บาท / คนั / ชัว่โมง 
A stamp of Condominium Juristic Person will receive 4 hours free of charge parking fee and the next hour 
is charged 100 baht/car/hour. 

13.3  กรณีมญีาตมิาตดิต่อ ใหแ้จง้ทะเบยีนกบัทางฝ่ายจดัการฯ เพื่อออกสติ๊กเกอรจ์อดรถชัว่คราวใหโ้ดยจะก าหนดสทิธิใ์ห้
จอดฟรไีด ้4 ครัง้/ เดอืน / หอ้งชุด 
In case of any relative visiting, the co-owners or resident shall register with the Management in order to 
issue a temporary parking sticker by granting the right to park for free of charge for 4 times/month/unit.  

14.  กรณีบตัรจอดยานพาหนะ ส าหรบัผูม้าตดิต่อสญูหาย ตอ้งแจง้เหตุและน าหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดง และ
กรอกแบบฟอรม์ การน ายานพาหนะออกจากอาคารชุดฯ พรอ้มทัง้ต้องช าระค่าปรบับตัรจอดยานพาหนะสญูหาย เป็นเงนิ
จ านวน 200 บาท (สองรอ้ยบาทถว้น) ต่อใบรวมค่าบรกิารจอดยานพาหนะ (ถา้ม)ี 
In case there is a loss of parking ticket of visitor, a visitor shall notify, present the vehicle possession document 
and fill out the form in order to bring out the vehicle from the building. A fine shall be paid for a loss of parking 
sticker amount of 200 baht (Two Hundred Baht) per ticket including the parking fee (if any). 

15. ผูฝ้า่ฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบน้ีมบีทลงโทษตามล าดบัดงันี้  
 The violators to the rules and regulations shall be punished as follows: 

15.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจา 
 Verbal warning. 
15.2  ตกัเตอืนเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 Written warning. 
15.3 ปรบัเป็นเงนิ 500 บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ต่อครัง้ทีม่กีารฝ่าฝืนต่อระเบยีบน้ี เวน้แต่การฝ่าฝืนระเบยีบขอ้ใดขอ้หน่ึงทีม่ี

การก าหนดค่าปรบัไวเ้ป็นการเฉพาะแลว้ใหใ้ชบ้งัคบัตามอตัราค่าปรบัทีก่ าหนดไวช้ดัแจง้ในแต่ละกรณีเป็นการเฉพาะ 
A fine of 500 baht (Five Hundred Baht) per time of violation to these regulations. Unless a violation to one of 
these regulations has specified a fine rate exclusively which shall be enforced according to the specified fine 
rate in each case specially. 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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                 ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ ์พหลโยธิน 

ท่ี 004/2556 ว่าด้วยเร่ือง การเข้าท างานต่อเติม หรือ ตกแต่งภายในห้องชุด 
The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 

No. 004/2013 : Unit Alteration or Unit Decoration 
1. ระเบยีบนี้ใชบ้งัคบัแก่ผูซ้ือ้ เจา้ของหอ้งชุด, ผูแ้ทน, ผูร้บัจา้ง, คนงาน หรอืบุคคลใดๆ กต็ามที ่     

เขา้ไปภายใน หรอื ขอบเขตของอาคารชุด  
These rules and regulations shall govern the buyers, the unit owners, representatives, employees, workers or any 
person who is entering in the building. 

2. บุคคลตามขอ้ 1. ตอ้งปฏบิตัติามระเบยีบอย่างเคร่งครดั  และจะปฏเิสธไม่ทราบระเบยีบต่างๆ ของอาคารมไิด้ 
The individuals as indicated in article 1 shall follow the rules and regulations strictly and shall not disclaim of no 
acknowledgement of such rules and regulations.   

3. การเขา้ตกแต่งห้องชุด เจ้าของห้องชุด และ/หรอืผู้ทีไ่ด้รบัมอบหมายจากเจ้าของห้องชุดจะต้องยื่นแบบแปลนการตกแต่ง
จ านวน 2 ชุด สง่ให ้ฝา่ยจดัการฯ ล่วงหน้าอย่างน้อย 15 วนั เพื่อตรวจสอบว่าการตกแต่งดงักล่าวมผีลกระทบต่อโครงสรา้ง
ความมัน่คงของอาคารชุด และ/หรอืทรพัยส์่วนกลางของอาคารชุด และ/หรอืฝ่าฝืนต่อระเบยีบ และ/หรอืขอ้บงัคบัของนิติ
บุคคลอาคารชุดหรอืไม่ หากฝา่ยจดัการฯ เหน็ว่าในการด าเนินการดงักล่าวมผีลกระทบต่อโครงสรา้งความมัน่คงของอาคาร
ชุด และ/หรอืทรพัยส์ว่นกลางของอาคารชุด และ/หรอืฝา่ฝืนต่อระเบยีบ และ/หรอืขอ้บงัคบัของนิตบิุคคลอาคารชุด นิตบิุคคล
อาคารชุดมสีทิธกิ าหนดเงื่อนไขและวธิกีารใหเ้จา้ของหอ้งชุดด าเนินการและแกไ้ขเปลีย่นแปลงแบบแปลนการตกแต่งเพื่อให้
ฝ่ายจัดการฯ พิจารณาอีกครัง้ อย่างไรก็ตาม การด าเนินการใด ๆ ในการตกแต่งห้องชุด หากต้องได้รับอนุญาตจาก
หน่วยงานราชการ เจา้ของหอ้งชุดจะตอ้งกระท าการภายใตก้ฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งใหถู้กตอ้งครบถว้นก่อนการเขา้ด าเนินการ 
An alteration or decoration of unit, the co-owners and/or assigned person from the co-owners shall submit 2 
copies of alteration plan to the Management in advance of at least 15 days in order to examine whether such 
alteration has an impact to the structure of building and/or common property of building and/or violation to any 
rules and/or any regulations of Condominium Juristic Person. If the Management considers that such alteration 
has an impact to the structure of building and/or common property of building and/or violation to any rules and/or 
any regulations of Condominium Juristic Person, the Condominium Juristic Person has an authority to determine 
conditions and procedures to the co-owners to proceed or revise the alteration plan for the Management to 
reconsider once again. However, if there is any part in alteration plan which is required permission from the 
government office, the co-owners shall proceed under the relevant law accurately prior to preceding an alteration 
of unit. 

4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะต้องด าเนินการตามแบบเงื่อนไขทีไ่ดร้บัอนุมตั ิจากฝ่ายจดัการฯ เท่านัน้ และฝ่ายจดัการฯ 
สามารถเขา้ไปตรวจสอบการท างานไดต้ลอดเวลา 
An alteration of unit shall be proceeding according to the approved plans and conditions from the Management 
only. And the Management shall be able to inspect the work at all time. 

5. เจา้ของหอ้งชุด และ/หรอืผูแ้ทน และ/หรอื ผูร้บัจา้งตอ้งด าเนินการยื่นค าขอต่อฝ่ายจดัการฯ ในการเขา้พืน้ทีอ่าคารชุดพรอ้ม
ทัง้แจง้รายชื่อ และน าส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของบุคคลผูท้ีจ่ะเขา้มาด าเนินการต่อเตมิ ตกแต่งภายในหอ้งชุดให้
ฝา่ยจดัการฯ ล่วงหน้าก่อนเขา้มาท างานต่อเตมิ ตกแต่งภายในหอ้งชุด โดยจะตอ้งแจง้รายละเอยีด ดงันี้ 
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The co-owners and/or representatives and/or employees shall submit an application to enter the building to the 
Management including informing the names and sending copies of ID cards of all persons who carry out an 
alteration in the unit in advance prior to the beginning of alteration work. Details to be informed as follows: 

5.1 ชื่อเจา้ของหอ้งและเลขทีห่อ้งชุด 
Name of unit owners and unit number. 

5.2 ระบุชนิด และประเภทงาน 
Specify the kind and type of work.  

5.3 ระยะเวลาจะเขา้การท างานตกแต่ง 
Duration of alteration plan. 

5.4 ชื่อผูค้วบคุมงานพรอ้มบตัรประชาชน 
Name of supervisor and a copy of ID Card. 

5.5 ชื่อผูเ้ขา้ไปท างาน (รายบุคคล) พรอ้มบตัรประชาชน  (หากไม่ม ีใหน้ ารปูถ่าย พรอ้มหนงัสอืรบัรองจากเจา้ของหอ้ง
ชุด หรอืผูค้วบคุมงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 
Name of workers (each person) and copies of ID Cards (If none, photos with certification letters from unit 
owners or supervisor shall be used as evidences) 

5.6 ตอ้งแจง้เบอรโ์ทรศพัทต์ดิต่อฉุกเฉิน รวมทัง้ทีอ่ยู่ของผูร้บัเหมา 
Contact numbers in case of emergency shall be given including the address of such contractor. 

5.7 หนงัสอือนุญาตยนิยอมจากเจา้ของหอ้งชุด 
Letter of consent from unit owner. 

6. ต้องวางเงนิค ้าประกนัความเสยีหายและค ้าประกนัการผดิระเบยีบล่วงหน้า 3 วนัก่อนด าเนิน  การเขา้ตกแต่งหอ้งชุดแต่ละ
ครัง้ ในอตัราวงเงนิค ้าประกนั ………...-บาท (……………….บาทถว้น)    
A security deposit for damage and violation to the rules and regulations shall be paid 3 days in advance of the 
beginning of work in each time, the rate of security deposit is ………….- baht (……………. baht only) 
ทัง้น้ี เพื่อป้องกนัความเสยีหายอนัอาจจะเกดิขึน้กบัทรพัยส์นิสว่นกลาง หรอื ทรพัยส์นิบุคคลอื่นโดยฝ่ายจดัการฯ จะคนืเงนิ
ค ้าประกนัดงักล่าวใหเ้มื่อท าการตกแต่งแลว้เสรจ็ และผ่านการตรวจสอบว่าไม่มคีวามเสยีหายต่อทรพัยส์นิใดๆ ไม่ว่าจะของ
นิตบิุคคลอาคารชุด และ/หรอืทรพัยส์นิของบุคคลใดๆ กต็าม โดยนิตบิุคคลอาคารชุดจะคนืเงนิค ้าประกนัโดยไม่มดีอกเบีย้
ให้แก่บุคคลผู้วางเงนิค ้าประกนัภายใน30 วนั หลงัจากวนัที่ฝ่ายจดัการฯ ได้ตรวจสอบเรื่องเสรจ็สิน้แต่หากการท างาน
ดงักล่าว ท าใหเ้กดิความเสยีหายแก่ทรพัยส์นิส่วนกลาง หรอื ทรพัยส์นิของบุคคลใดๆ ฝ่ายจดัการฯ มอี านาจพจิารณาหกั
หรอืรบิเงนิค ้าประกนัดงักล่าว เพื่อชดเชยค่าเสยีหายทีเ่กดิขึน้ไดต้ามความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิหากความเสยีหายเกนิกว่า
วงเงนิที่วางค ้าประกนัไว้เจ้าของห้องชุดต้องรบัผดิชอบเพิม่เตมิใหค้รบถ้วนตามจ านวนค่าเสยีหายทีเ่กดิขึน้หากมกีารขอ
ด าเนินการอกีในคราวต่อไป จะตอ้งวางเงนิค ้าประกนัเพิม่จากเดมิอกี 3 เท่าของอตัราเงนิค ้าประกนัทีก่ าหนดไวข้า้งต้น หรอื
ตามจ านวนทีฝ่า่ยจดัการฯ พจิารณาตามความเหมาะสมในการท างานตกแต่งต่อเตมิในแต่ละคราว 
Anyhow, in order to protect any damage which may be occurred to the common property or property of others, 
the Management shall return such security deposit once the alteration work is completed and has been inspected 
that no damage to any property of either Condominium Juristic Person and/or any individual. The Condominium 
Juristic Person shall return such security deposit without any interest to a person who has paid a deposit within 
30 days after the day that the Management has completed an inspection. However, if the alteration work causes 
any damage to the common property or property of any individual, the Management has an authority to deduct or 
withhold such deposit in order to compensate the actual damage cost. In case, the damage cost is higher than a 
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security deposit amount, the unit owner shall be responsible of the balance cost. In case there is any alteration 
proposal in the future, the security deposit shall be 3 times higher than specified security deposit above or in an 
amount that the Management deems appropriate of each alteration. 
 

7. ทุกวนัก่อนเขา้ท างาน ผูค้วบคุมงานตอ้งแจง้รายชื่อใหเ้จา้หน้าทีฝ่่ายจดัการฯ ตรวจเชค็ ผูเ้ขา้ไปท างานทุกวนั (ผูเ้ขา้ท างาน
ตอ้งเป็นบุคคลทีม่รีายชื่อตรงกบัทีล่งทะเบยีนไว ้และจะใชช้ื่อ ทดแทนกนัไม่ได ้หากมกีารเปลีย่นแปลงต้องเสนอชื่อใหม่ตาม
ขอ้ 5.4 และ 5.5 อกีครัง้ เพื่อใหฝ้า่ยจดัการฯ อนุญาตก่อนเขา้พืน้ที)่ 
The supervisor must inform the names of worker to the Management for an inspection prior to starting to work 
every day (The workers shall be the same person with the registered names and cannot be replaced, in case of 
changing the name, the new name shall be submitted according to Article 5.4 and 5.5 again for the 
Management’s permission before entering the building) 

8. ขณะท างานตอ้งมผีูค้วบคุมงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาต้องตดิบตัรไวบ้รเิวณหน้าอกเสือ้เพื่อใหต้รวจสอบได้ เมื่อออก
จากอาคารตอ้งแลกบตัรคนืหมดทุกคน ตามรายชื่อทีแ่สดงตอนเขา้มาท างาน   
The supervisor shall be supervised at all the working time and the contractor shall attach a contractor badge on 
the chest to be visible for an inspection. Once exiting the building, the badges of all presented names when 
entering the building shall be returned. 

9. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์เวลาท างาน 09.00 น. ถงึ 17:00 น. ส าหรบัวนัอาทติยแ์ละวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ นิตบิุคคลอาคารชุด ของด
การอนุญาตใหเ้ขา้ท างานต่อเตมิ หรอื ตกแต่งภายในหอ้งชุด  
The working time is on Monday to Friday from 09.00 – 17.00. The Management does not allow any alteration 
work on Sunday and public holiday. 

10. การขนยา้ยวสัดุสิง่ของ เครื่องมอืสมัภาระ เขา้ - ออก  จะตอ้งท ารายการยื่นต่อเจา้หน้าที ่รกัษาความความปลอดภยัทุกครัง้   
โดยมผีู้จดัการอาคารฯ เป็นผูอ้นุมตั ิ(แบบฟอร์มขอได้ที ่ ฝ่ายจดัการฯ) ทัง้น้ี ฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะเขา้ตรวจคน้ได้
ตลอดเวลา หากมพีฤตกิรรมน่าสงสยั หรอืเกดิทรพัยส์นิสญูหายในอาคาร 
The carriage of materials, tools and packages for entry-exit shall be listed and submitted a form to the security 
guards every time for an approval from Building Manager. (The form can be obtained at the Management) 
However, the Management reserves the right to carry out a search at all time if there is any suspicious or any 
loss of property event in the building.  

11. หา้มน าวสัดุอุปกรณ์ทุกชนิดมาวาง  หรอืเกบ็ไว้ ณ พืน้ทีส่่วนกลางของอาคาร โดยเดด็ขาด ยกเวน้ ในที่ๆ ฝ่ายจดัการฯ 
อนุญาตเป็นคราวๆ ไป 
Do not place or store all kind of materials in the common area of building except the area that the Management 
may permit at each time. 

12. ห้ามวางวสัดุสิง่ของอุปกรณ์ตกแต่งทุกชนิด เพื่อพกัรอขนถ่ายในพื้นที่จอดรถ ยกเว้นในบริเวณและเวลาที่ฝ่ายจดัการฯ 
ก าหนดไวใ้ห ้และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาทีอ่นุญาตเท่านัน้ 
Do not place all kind of materials for loading in the car parking area except the area and period that the 
Management allows and can only load during the permitted period only. 

13. หา้มขนถ่ายไมห้รอืวสัดุทีม่ขีนาดยาวมากเกนิขนาด ขึน้-ลงลฟิต ์และบนัไดและพืน้ทีส่ว่นกลาง จะตอ้งตดัใหเ้หมาะสมกบัการ
เคลื่อนยา้ย  เพื่อเป็นการป้องกนัการขดูขดีผนงัและกระทบกระแทกหลอดไฟ และทรพัยส์นิสว่นกลางอนัอื่น 
Do not carriage wooden or any object which is too long by the elevator and stairs and common area. These 
objects shall be cut or trimmed down to be able to carriage in order to prevent any scratch on the wall or damage 
to the light bulbs or other common properties. 
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14. หา้มน าสิง่ทีเ่ป็นวตัถุไวไฟทุกชนิดมาเกบ็รอไวใ้นอาคารโดยเดด็ขาด  เช่น  น ้ามนั ทนิเนอร์ แอลกอฮอล ์ เมื่อเลกิจากการ
ปฏบิตังิานใหน้ ากลบัไปดว้ยทุกครัง้ทุกวนั 
Do not store any inflammable material in the building such as petrol, thinner, alcohol at all and if any, these shall 
be removed from building after finishing work every time and every day. 

15. หา้มทิง้เศษขยะ หรอืวสัดุก่อสรา้งทุกชนิด ลงในท่อระบายน ้า ชกัโครก อ่างลา้งหน้า และทางหน้าต่าง หรอืบรเิวณอื่นนอกตวั
อาคาร แต่จะตอ้งรวบรวมบรรจุภาชนะหรอื ห่อพลาสตกิใหม้ดิชดิ น ากลบัไปทิง้ทุกวนั ซึง่ถอืเป็นภาระหน้าทีข่องผูร้บัเหมา 
Do not dump any garbage or construction materials to the drainage pipe, flush toilet, sink and through windows or 
the outdoor of building. The contractor shall collect or pack in plastic bag and remove from building daily which is 
a duty of such contractor. 

16. ระหว่างปฏบิตังิาน ตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดนิร่วม,พืน้ทีส่ว่นกลางและปิดประตหูอ้งชดุทีต่ดิกบัทางเดนิร่วม ใหเ้รยีบรอ้ย
ทุกครัง้ หากมฝีนตกหรอืพายุตอ้งปิดประตู และหน้าต่างทุกบานทนัท ี
The cleanliness of common corridor, common area and closing the unit door which is adjacent to the common 
corridor shall be maintained during the work. In case of raining or storm, every doors and windows shall be 
closed immediately. 

17. เมื่อเลกิงาน ตอ้งปิดหน้าต่างและประตูทุกบานอย่างมดิชดิ และเรยีบรอ้ยทุกครัง้ 
After finishing the work, all windows and doors shall be closed every day. 

18. การเขา้มาท างานใหถ้อืเวลา 9:00 น.-17:00 น. เท่านัน้  ถ้ามคีวามจ าเป็นจะต้องท าเกนิกว่าเวลาทีก่ าหนด  ต้องขออนุญาต
จากฝา่ยจดัการฯ เพื่อขออนุมตัติามความเหมาะสม ในกรณีทีจ่ าเป็นและภายใตเ้งื่อนไขทีก่ าหนดเท่านัน้ 
The working time is from 09.00 – 17.00 only. In case of there is necessity to work overtime, the contractor shall 
ask for a permission from the Management. The Management shall approve as deemed appropriate in case of 
necessary and under the determined conditions only. 

19. หา้มคนงานพกัอาศยัในอาคารชุดไม่ว่าในเวลาใดๆ  ยกเวน้ระยะเวลาท างานตามทีก่ าหนด และไดร้บัอนุญาตเท่านัน้ 
The workers are not allowed to reside in the unit at all time, except during the specified working time and must 
have been permitted only. 

20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งน ้าภายในหอ้งชุดทีก่ าลงัตกแต่งเท่านัน้ และในระหว่างทีป่ฏบิตัิงานหรอืระหว่างพกั  หา้มดื่ม
สรุา, เล่นการพนนั , สง่เสยีงดงั หรอืเล่นกฬีาทุกชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยู่ภายในหอ้งชุดทีก่ าลงัตกแต่งเท่านัน้   
The workers of contractor shall use the toilet inside the alteration unit only. During the working time or break time, 
do not drink any alcohol, play gamble, being noisy or play all kind of sport in the building and shall stay inside the 
alteration unit at all time. 

21. หา้มกระท าการใดๆ  อนัอาจเป็นการกระทบกระเทอืนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา , ไฟฟ้า, ความมัน่คง , ระบบการป้องกนั
ความเสยีหายของอาคาร รวมทัง้ความสวยงามทางดา้นสถาปตัยกรรม โดยเดด็ขาด  
Do not engage in conduct likely to cause an impact to the structure, water system, electricity, security, damage 
protection of building including the architecture appearance of building at all. 

22. หา้มผูร้บัเหมาตกแต่งใช้กระแสไฟฟ้า และน ้าประปา จากจุดที่เป็นทรพัย์สนิส่วนกลางให้ใชภ้ายในห้องชุดที่ก าลงัตกแต่ง
เท่านัน้  เวน้แต่จะไดร้บัอนุญาตจากฝา่ยจดัการฯ ก่อน ซึง่จะตอ้ง เสยีค่าใชจ้่ายตามทีท่างอาคารฯ ก าหนด  
The contractor is not allowed to use the electricity and water supply in common area. The contractor may use 
such supplies from the alteration unit only. Except the contractor is allowed from the Management and shall pay 
expenses to building as specified. 

23. หา้มแขวนเสือ้ผา้ ตากผา้ หรอืวางสิง่ของใดๆ บรเิวณระเบยีงหรอืเฉลยีงดา้นนอก 
Do not hang, dry any clothes or place any object on the balcony or outside terrace. 
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24. หา้มสบูบุหรีภ่ายในอาคารทุกทีไ่ม่ว่าจะเป็นภายในหอ้งชุด ทางเดนิร่วม บนัไดหนีไฟ โดยเดด็ขาด  
Do not smoke cigarette in any area of building neither inside the unit, common corridor, fire escape at all. 

25. ห้ามต่อเติมสิ่งใดลุกล ้า  หรือยื่นเข้าไปในบริเวณทรัพย์สินส่วนกลาง รวมทัง้การเปลี่ยนแปลง  ความสวยงามด้าน
สถาปตัยกรรมโดยเดด็ขาด 
Do not install any object intruding into the common area including changing the architecture appearance at all. 

26. ในกรณีทีเ่กดิความเสยีหายมาจากตกแต่ง หรอืฝา่ฝืนระเบยีบ  ฝา่ยจดัการจะด าเนินการเรยีกเกบ็ หรอืหกัเงนิค ้าประกนัทนัที
ตามระเบยีบ หรอืด าเนินการตามทีเ่หน็สมควร 
In case of any damage from the alteration arise or violation to the rules and regulations, the Management shall 
collect or deduct the security deposit immediately according to the regulations or to proceed as deemed  

27. ขณะตกแต่งและหลงัจากการตกแต่งแลว้เสรจ็ ผูร้บัเหมาจะต้องท าความสะอาด  ทัง้ภายในและภายนอกหอ้งชุด  เช่น โถง
ลฟิต ์ทางเดนิร่วม และบนัไดทีใ่ชใ้นการขนยา้ยวสัดุ ขึน้-ลง ใหส้ะอาดเรยีบรอ้ย และก่อนทีผู่ร้บัเหมาจะยา้ยออกจากหน้างาน
จะตอ้งแจง้ใหท้างฝา่ยจดัการฯ ทราบ  เพื่อตรวจเชค็ความเรยีบรอ้ย 
During the alteration work and after the completion, the contractor shall clean inside and outside of unit such as 
lift lobby, common corridor and stairs which is used for carriage. And the contractor shall notify the Management 
prior to leaving the building for the orderliness inspection. 

28. ต้องน าถงัดบัเพลงิสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ต ่ากว่า 10 ปอนด์มาประจ าไว้ภายในห้องชุด ตัง้แต่เริม่งานตกแต่งภายใน
อย่างน้อยหอ้งชุดละ 1 ถงั จนกระทัง่งานแลว้เสรจ็  
The ready to use fire extinguisher and size of not less than 10 pound shall be brought to use in the unit at least 1 
tank/unit from the beginning of alteration work.  

29. การใชล้ฟิต์ขนของเพื่อขนวสัดุอุปกรณ์ในงานตกแต่งหอ้งชุด จะใช้ได้เฉพาะลฟิต์ขนของในช่วงเวลาวนัจนัทร์ ถึง วนัศุกร ์
ตัง้แต่เวลา 09.00 น. ถงึเวลา 17.00 น.เท่านัน้ (หา้มใชล้ฟิตข์นวสัดุอุปกรณ์ในวนัเสาร ์อาทติย ์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์) 
The elevator usage for alteration materials carriage shall be able to proceed only on Monday to Friday, from 
09.00 – 17.00 only (The elevator is not permitted to use for alteration materials carriage on Saturday, Sunday, 
and public holidays.) 

30. ในกรณีทีม่กีารฝา่ฝืนระเบยีบน้ี   ทางฝา่ยจดัการฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบั หรอื แลว้แต่พจิารณา ตามความรุนแรง
ของเหตุไว ้ดงันี้ 
In case of any violation to these rules and regulations, the management has specified the penalty provision 
respectively or depends on the seriousness of the event as follows: 
30.1   เตอืนดว้ยวาจาหรอืลายลกัษณ์อกัษร 

 Verbal or written warning. 
30.2   กรณีมกีารฝ่าฝืนระเบยีบเกีย่วกบัเอกสารหรอืบตัรทีอ่อกโดยนิตบิุคคลอาคารชุด ปรบัฉบบัละ 500 บาท (หา้รอ้ย

บาท) 
A fine of violation involved with the document or badge which is issued by Condominium Juristic Person 

shall be 500 baht/badge (Five Hundred Baht). 
30.3   กรณีปฏบิตักิารละเมดิ และ/หรอืฝา่ฝืนระเบยีบ ปรบัครัง้ละไม่ต ่ากว่า 500 บาท (หา้รอ้ยบาท) 

A fine of violation in any conduct and/or regulations shall be not less than 500 baht/time (Five Hundred 
Baht) 

30.4   กรณีละเมดิขอ้หา้มการสบูบุหรีใ่นอาคาร ปรบัครัง้ละไม่ต ่ากว่า 5,000 บาท (หา้พนับาท) 
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A fine of violation in smoking in the building shall be not less than 5,000 baht/time (Five Thousand Baht) 
30.5   กรณีมกีารฝา่ฝืนซ ้าอกีหรอืก่อความรุนแรง อนัตรายต่อชวีติและทรพัยส์นิของบุคคลใด ๆ ใหร้ะงบัการตกแต่ง และ

ใหอ้อกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแลว้แต่กรณี 
  In case of repeated violations or any danger to lift and property of any individual, the alteration work shall 

be terminated and the contractor to be removed from the building immediately as well as precede a legal 
action in each case.  

31. ในกรณีที่มกีารปรบัระหว่างการตกแต่ง จนมผีลใหว้งเงนิค ้าประกนัลดต ่ากว่าครึ่งหนึ่งของวงเงนิค ้าประกนัผู้รบัเหมาหรอื
เจา้ของหอ้งชุด จะตอ้งวางเงนิเพิม่ใหเ้ตม็วงเงนิเดมิภายใน 3 วนั 
In case of the total fine amount during the alteration is reducing the current security deposit amount to be less 
than half of initial security deposit amount, the contractor or unit owner shall deposit the additional money to be 
an initial amount within 3 days. 

32. ระเบยีบนี้ก าหนดขึน้  เพื่อเป็นแนวทาง และหลกัปฏบิตัิในการรกัษาความสงบเรยีบรอ้ย เพื่อป้องกนัซึง่ชวีติและทรพัยส์นิอนั
อาจจะเกดิความเสยีหายขึน้ได้ ไม่ว่าจะเป็นการด าเนินการโดยประมาทหรอืเจตนา  จงึใคร่ขอความร่วมมอื และท าความ
เขา้ใจในการถอืปฏบิตัริ่วมกนัโดยเคร่งครดั 
These rules and regulation are specified as the guideline and principles to maintain an orderliness and to protect 
the life and property which may be damaged whether by intentionally or by negligently, it is necessary for the 
cooperation and understanding to comply these rules and regulations strictly.      

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 

ท่ี  005/2556  ว่าด้วยเร่ือง การรกัษาความสะอาดและการท้ิงขยะมลูฝอย 

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 005/2013 : The Cleanliness and Garbage Disposal 

 

เพื่อสุขอนามยัและสภาพแวดล้อมที่ด ีและคงไว้ซึ่งความสวยงาม และความเป็นระเบียบเรียบร้อยของอาคารชุดฯ อนัจะยงั
ประโยชน์สขุในการอยู่อาศยัร่วมกนั   จงึใคร่ขอความร่วมมอืจากทุกท่าน เกีย่วกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏบิตั ิดงันี้ 

For a good sanitary and environment, and to maintain the orderliness of building which will enable the peacefulness of 
residency, it is important to receive cooperation from all co-owners/resident regarding the cleanliness as follows:   

1. ใหบ้รรจุขยะเปียก  ขยะแหง้ใสถุ่ง  หรอืภาชนะทีเ่หมาะสม  พรอ้มรดัหรอืปิดปากถุงใหเ้รยีบรอ้ย ส่วนขยะมพีษิและอนัตราย 
ใหบ้รรจุในภาชนะทีส่ามารถป้องกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงั เรยีบรอ้ยแลว้ ใหปิ้ดฝาทุกครัง้ 
Please store the wet garbage, dry garbage into a bag or appropriate container as well as sealing the bag tightly. 
The toxic garbage must be stored in a protected container. When dispose the garbage into a bin, it is important to 
always close the bin cover. 

2. เจา้ของหอ้งชุดจะตอ้งแยกทิง้ขยะมลูฝอยตามประเภทขยะและชนิดของขยะมลูฝอย ณ สถานทีแ่ละภาชนะแยกประเภทขยะ
มลูฝอยทีน่ิตบิุคคลอาคารชุดก าหนด  
The unit owners shall separately dispose the garbage by the type and kind of garbage into a place and each type 
of bin that is designated. 

3. พนักงานดูแลท าความสะอาดจะน าขยะตามชัน้ต่างๆ ไปทิ้งยงัห้องพกัขยะชัน้ล่างทุกวนั โดยจดัเกบ็วนัละ 2 ครัง้เท่านัน้  
ช่วงเวลา 09.00 น. และ 15.30  น. หรอืตามความเหมาะสมทีก่ าหนดไว ้
The cleaning personnel shall collect the garbage from each floor to dispose at the garbage room on downstairs 
daily.  The garbage collection is 2 times per day on 09.00 and 15.30 or as deemed appropriate. 

4. ผูอ้ยู่อาศยัร่วมจะต้องไม่กวาดเศษผง หรอืทิ้งขยะออกมาในบรเิวณทางเดนิร่วมหน้าหอ้งชุด หรอืบรเิวณส่วนกลางทัง้หมด
ของอาคารชุด  และหากฝา่ฝืนจะคดิค่าธรรมเนียมบรกิารจดัเกบ็ และท าความสะอาดในจ านวนเงนิครัง้ละ 500 บาท  
The residents shall not sweep any dust or dispose any garbage onto the common corridor or common area in the 
building. If there is any violation, a service fee of garbage collection and cleaning shall be collected 500 baht/time. 

5. ห้ามทิ้งก้นบุหรี่หรอืวสัดุอื่นใดที่เป็นต้นเหตุการลุกไหม้และติดไฟลงในถงัขยะ หากสิง่ของหรอืวสัดุมขีนาดใหญ่ หรอืมี
น ้าหนักมาก ไม่สามารถทิ้งลงถงัขยะได ้ให้น าลงไปทิ้ง ทีจุ่ดพกัขยะชัน้ล่างของอาคารชุด และแจ้ งให้ฝ่ายดูแลอาคารชุดฯ 
ทราบ เพื่อด าเนินการต่อไป 
Do not dispose any cigarette butt or other objects which may be a cause of fire in the bin. In case the garbage is 

too large or too heavy and is unable to fit into a bin, the residents shall bring such garbage to dispose in the garbage 
room on downstairs and shall notify the Management to acknowledge in order to proceeding further. 
6. หา้มทิง้เศษอาหารหรอืเศษวสัดุต่างๆ ลงในท่อระบายน ้าทิง้   อ่างลา้งหน้า  หรอืท่อชกัโครก กรณีท าใหเ้กดิการอุดตนั และ

เป็นเหตุใหเ้กดิความเสยีหายต่อท่านเองและสว่นรวมท่านอื่น ผูอ้ยู่อาศยัในหอ้งชุดนัน้ ตอ้งรบัภาระค่าใชจ้่ายในการซ่อมแซม
ทัง้สิน้ 
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Do not dispose any food leftovers or any piece of material into the drainage, sink or flush toilet. In case of such 
action causes any blockage or a cause of damage to your property and other people, the residents of such unit 
shall be liable for all the cost of repair. 

7. หา้มน าขยะทุกชนิดหรอืทีม่กีลิน่เหมน็ / ฉุน  และมผีลต่อสภาพแวดลอ้มวางบรเิวณหน้าหอ้งชุด  ใหน้ าไปทิง้ยงัถงัขยะทีฝ่า่ย
จดัการฯ  ก าหนดไว้โดยวางลงในถังขยะ  ห้ามวางด้านข้างถังขยะ  หรือบนฝาถังขยะ   หากฝ่าฝืนฝ่ายจดัการฯ จะ
ด าเนินการเปรยีบเทยีบปรบัไม่ต ่ากว่า  500 บาท   (หา้รอ้ยบาท) ต่อครัง้ 
Do not place all kinds of garbage or any smelly garbage in front of the unit. Such garbage should be disposed in 
the bin in the designated garbage area, by disposing inside the bin. Do not place the garbage beside the bin or 
on the cover of the bin. In case of any violation, the Management shall apply a fine not less than 500 baht/time 
(Five Hundred Baht) 
 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 
ท่ี  006/2556 ว่าด้วยเร่ือง ระเบียบการใช้ลิฟต์ 

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 006/2013 : Elevator Usage 

 เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย ความปลอดภยั และเพื่อการดแูลรกัษาลฟิต ์ใหม้สีภาพด ีและสะอาดอยู่เสมอ นิตบิุคคลอาคารชุด  
            จงึก าหนดระเบยีบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏบิตัดิงันี้ 

For the orderliness and safety concern and in order to maintain the elevator to be in a good condition and always 
clean. The Condominium Juristic Person shall specify the regulations for conduct as follows: 

 

1. ลฟิตข์อง อาคารชุด ออนิกซ ์พหลโยธนิ, เป็นลฟิตโ์ดยสารจ านวน ………ตวั ลฟิตบ์รกิารขนของจ านวน…….. ตวั อาคารชุด
ฯ  ใหบ้รกิารลฟิตต์ลอด  24  ชัว่โมง  
The elevators of Onyx Phaholyothin, Condominium are …………. Passenger elevators and…………. Transport 
elevator. The elevators are operating 24 hours services. 

2. การใชล้ฟิตข์นของจะตอ้งแจง้ขออนุญาตและรายการสิง่ของทีข่นยา้ยทุกครัง้ โดยจะตอ้งปฏบิตัดิงันี้ 
The usage of elevator for objects carriage shall be notified for permission and also informed a list of objects every 
time and shall proceed as follows: 
2.1 จะตอ้งไม่บรรทุกวสัดุทีม่นี ้าหนกัเกนิกว่า ……….กโิลกรมั 

An object which has weight more than……………kilogram is prohibited to be carried by elevators. 
2.2 วสัดุทีจ่ะบรรทุกจะตอ้งมขีนาดความกวา้งความยาวและความสงูไม่เกนิขนาดพอดขีองตวัลฟิตโ์ดยสาร 

An object to be carried shall have the width, length and height that are not more than the size of elevator.  
3. การใชล้ฟิตข์นของเพื่อขนวสัดุอุปกรณ์ในงานตกแต่งหอ้งชุดจะตอ้งปฏบิตัเิพิม่เตมิจากขอ้ 2 ดงันี้ 

The usage of elevators to carry the alteration materials shall proceed an additional from Article 2 as follows: 
3.1 ใชล้ฟิตข์นวสัดุอุปกรณ์ตกแต่งได ้ในวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ ตัง้แต่เวลา 9.00 น. ถงึเวลา 17.00 น. เท่านัน้   

หา้มใชล้ฟิตข์นวสัดุอุปกรณ์ในวนัเสาร ์-อาทติย ์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์  
The usage of elevators to carry the alteration materials can only be proceed on Monday to Friday from 09.00 
to 17.00 only and is not allowed on Saturday-Sunday and public holidays. 

4. หา้มกระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กดิความเสยีหาย ต่อหอ้งโดยสารและระบบลฟิต์ 
Do not engage in conduct likely to cause any damage to the elevator hall and elevator system. 

5. โปรดปฏบิตัติามขอ้แนะน าภายในลฟิต ์และกฎระเบยีบการใชล้ฟิตข์องนติบิุคคลอาคารชุดฯ อยา่งเคร่งครดั 
Please follow the instructions in the elevators and the rules and regulations of elevator usage of Condominium 
Juristic Person strictly.   

6. ขอความร่วมมอืในการรกัษาความสะอาดและโปรดใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความระมดัระวงัและสภุาพเรยีบรอ้ย 
Please always keep the elevators clean and use the equipment carefully.  

7. หา้มใชล้ฟิตข์ณะเกดิเพลงิไหมโ้ดยเดด็ขาด 
Do not use the elevators in case of fire.  
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8. หากลฟิต์เกดิความเสยีหายใดๆ ผู้กระท า และผู้มีส่วนเกี่ยวขอ้ง จะต้องรบัผดิชอบ และชดใช้ค่าเสยีหายให้กบันิติบุคคล
อาคารชุดฯ ตามความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
In case of any damage to the elevators, the person or related person who causes the damage shall be liable to 
compensate the damage cost to the Condominium Juristic Person according to the actual damage.  

9. นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการปิดใหบ้รกิารลฟิตโ์ดยสารชัว่คราว เพื่อซ่อมบ ารุงรกัษา ลฟิต ์ตามความเหมาะสม  
The Condominium Juristic Person reserves the right to temporarily suspend the elevators in order to carry out a 
repair as deemed appropriate.  

10. กรณีเกดิเหตุขดัขอ้ง กรุณาแจง้ฝา่ยจดัการโดยเรว็ทนัท ี
In an event of elevator failure, please notify to the Management urgently. 

11. หากมกีารฝา่ฝืนระเบยีบน้ี นิตบิคุคลอาคารชุดฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษ ตามล าดบั หรอืแลว้แต่พจิารณาตามความเหมาะสม 
ไวด้งันี้ 
In case of any violation to these rules and regulations, the Condominium Juristic Person has specified the penalty 
provision respectively or as deemed appropriate as follows: 
11.1 เตอืนดว้ยวาจา และลายลกัษณ์อกัษร 

Verbal or written warning. 
11.2 ปรบักรณีฝา่ฝืนระเบยีบฯ ครัง้ละไม่ต ่ากว่า 500 บาท (หา้รอ้ยบาท) 

A fine of violation to the rules and regulations shall be not less than 500 baht/time (Five Hundred Baht) 
11.3 กรณีใชล้ฟิต์โดยสารเพื่องานตกแต่ง ฝ่ายจดัการฯ จะรบิเงนิประกนัการตกแต่งหอ้งชุดทัง้หมด รวมทัง้ระงบัการ

ตกแต่ง และให้ผู้รบัเหมางานตกแต่ง รวมถึงคนงานที่เขา้ท างานตกแต่งออกจากอาคารชุดฯ และด าเนินการตาม
กฎหมาย แลว้แต่กรณี  
In case of using the passenger elevator during an alteration work, the Management shall withhold a 
security deposit in whole amount and suspend the alteration work including the contractor and workers 
shall be removed from the building and shall precede a legal action depending on the case. 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 
ท่ี  007/2556  ว่าด้วยเร่ือง การใช้และติดตัง้คู่สายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท ์

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 007/2013 : Telephone Line Usage and Installation 

1. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรงเป็นทรพัยส์นิ  สว่นกลางของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ 
The direct telephone line is the common property of the Condominium Juristic Person. 

2. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทท์ีเ่จา้ของรว่มมสีทิธพิงึมพีงึไดม้ดีงันี้ 
The telephone line that the co-owners have the right to obtain is as follows: 

2.1  คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง จ านวน 1 หมายเลข 
The direct telephone line is for 1 number.  

2.2  ระบบโทรศพัทข์องอาคารชุด มไิดส้ ารองคู่สายส าหรบัผูร้อ้งขอหมายเลขเพิม่ 
The telephone system of the condominium does not reserve for additional numbers. 

3. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทม์วีตัถุประสงคด์งันี้ 
The telephone line has the following objective: 
3.1 คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง เพื่อใหห้อ้งชุดสามารถตดิต่อ สือ่สารภายนอกอาคารชุดฯ 

The direct telephone line is for a unit to contact and communicate externally of building. 
4. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง ไม่อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงวตัถุประสงคก์ารใชต้ามขอ้ 3 

The objective of direct telephone line in Article 3 is not prohibited to change. 
5. กรณีมกีารขอเพิม่คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง มากกว่าหนึ่งหมายเลข ที่มอียู่เดมิ (ตามขอ้ 2) ต้องปฏบิตัิตาม

ระเบยีบของอาคารชุด  
In case of a request for additional direct telephone line more than one existing number (Article 2), the rules and 
regulations of Condominium Juristic Person shall be followed.  

6. หากมกีารฝา่ฝืนกฎระเบยีบการพกัอาศยัของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ ฝา่ยจดัการฯ มสีทิธริะงบั สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทไ์ด้
ทุกประการ 
If there is violation to the rules and regulations of Condominium Juristic Person, the Management has the right to 
suspend the telephone line. 

       
ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 
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    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 

ระเบียบข้อบงัคบันิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ ์พหลโยธิน 
ท่ี 008/2556 ว่าด้วยเร่ือง การใช้ห้องออกก าลงักาย 

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 008/2013 : Fitness Room  

1. หอ้งออกก าลงักายเปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00 – 22.00 น. 
The fitness room is operated for services from 07.00-22.00. 

2. “สมาชกิ” ไดแ้ก่ …………………………. 
“Members” are……………………………. 

3. สมาชกิฯ ตอ้งแสดงบตัรสมาชกิสนัทนาการและลงทะเบยีนในสมุดของเจา้หน้าทีก่่อนใชบ้รกิารทุกครัง้ 
The members shall present the Member Card and register in the booklet prior to entering for services. 

4. อนุญาตใหส้มาชกิสามญัและสมาชกิสมทบ ใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้ ถา้เป็นแขกของสมาชกิฯ จะต้อง เสยีค่าใชบ้รกิารครัง้ละ ……….
บาท (……………บาท) ต่อหนึ่งท่าน 
Only the members are allowed to use the fitness room. In case of guest of residents, the service fee shall be 
collected………………..baht/person/time. (…………………Baht) 

5. การใชบ้รกิารตอ้งแต่งกายดว้ยชดุทีเ่หมาะสมและไม่เปียกน ้า  พรอ้มทัง้สวมรองเทา้ส าหรบัเล่นกฬีา ตลอดจนหา้มถอดเสือ้ขณะ
ออกก าลงักาย 
The suitable and not wet attires are required to wear including the proper sport shoes and do not take off the shirts 
while exercising.  

6. สมาชกิฯ ตอ้งศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะ  ตลอดจนวธิกีารใชเ้ครื่องออกก าลงักายทีต่ดิอยู่ใน หอ้งออกก าลงักาย ก่อนการใช้
บรกิารทุกครัง้ 
The members shall follow the suggestions and instructions of the exercise equipment which is attached in the fitness 
room prior to using the fitness room every time. 

7. บุคคลต่อไปนี้  หา้มใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยเดด็ขาด 
The following persons are prohibited from using the fitness room. 
7.1 ผูป้ว่ยทีร่่างกายไม่แขง็แรง  หรอือยู่ระหว่างการพกัฟ้ืน 

Patients who are weak or during a recovery. 
7.2 ผูป้ว่ยทีเ่ป็นโรคตดิต่อทุกชนิด และโรคหวัใจ  

Persons with all types of contagious diseases and a heart disease. 
7.3 ผูท้ีด่ื่มสรุา เบยีร ์และของมนึเมาทุกชนิด 

Persons who consume alcohol, beer and all kind of liquors. 
8. หา้มเดก็อายตุ ่ากว่า 15 ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักาย 

The children under 15 years old is prohibited to use the fitness room. 
9. หา้มน าอาหารและเครื่องดืม่ทุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งออกก าลงักายโดยเดด็ขาด   

Foods and all kind of beverages are not allowed in the fitness room. 
10. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความสภุาพ  รวมทัง้ไม่เป็นการ รบกวนสมาธขิองผูอ้ื่น 

Please keep the fitness room clean at all times and carefully use the equipment in a polite manner including not 
disturbing others. 
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11. โปรดใชเ้ครื่องออกก าลงักายตามวิธทีีถู่กต้อง หากเกดิความเสยีหาย หรอืเกดิความไม่สะดวก กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ใหท้ราบ
ทนัท ี
Please use the exercise equipment correctly according to the instructions. In case of any damage or inconvenience, 
please notify the Management immediately.  

12. หากสมาชกิฯ  หรอื แขกของสมาชกิฯ  ท าความเสยีหายให้แก่หอ้งออกก าลงักาย หรอื ทรพัยส์นิ ส่วนกลาง จะต้องรบัผดิชอบ
ชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ   
In case the members or the member’s guests cause any damage to the exercise room or common property, they shall 
be liable to compensate the actual cost of damage to the Condominium Juristic Person.  

13. หากมเีหตุอนัตรายหรอืความเสยีหายต่อชวีติและทรพัยส์นิของท่าน ทางนิตบิุคคลอาคารชุดฯ และ ฝา่ยจดัการฯ จะไม่รบัผดิชอบ
ใดๆ ทัง้สิน้ 
In case of any danger or damage to life and your property, the Condominium Juristic Person and the Management 
shall not be held any responsibility. 

14. ฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธ ิที่จะไม่อนุญาตให้บุคคลทีไ่ม่ปฎิบตัิตามระเบยีบการพกัอาศยันี้  ใช้ห้องออกก าลงักาย ได้ตามความ
เหมาะสม 
The Management reserves the right not to allow any persons who do not comply with these rules and regulations of 
fitness room as deemed appropriate. 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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ระเบียบของนิติบคุคลอาคารชุด ออนิกซ์ พหลโยธิน 
ท่ี  009/2555 ว่าด้วยเร่ือง การใช้สระว่ายน ้า 

The Rules and Regulations of Onyx Phaholyothin Condominium Juristic Person 
No. 009/2013 : Swimming Pool   

1. สระว่ายน ้าเปิดใชบ้รกิารตัง้แต่เวลา 07.00 -22.00 น.  
The swimming pool is operated for services from 07.00-22.00. 

2. “สมาชกิ” ไดแ้ก่ …………………………. 
“Members” are……………………………. 

3. สมาชกิฯ ตอ้งแสดงบตัรสมาชกิสนัทนาการและลงทะเบยีนในสมุดของเจา้หน้าทีก่่อนใชบ้รกิารทุกครัง้ 
The members shall present the Member Card and register in the booklet prior to entering for services. 

4. สมาชกิฯ ใชบ้รกิารฟร ีส าหรบัแขกของสมาชกิฯ จะตอ้งช าระค่าบรกิารครัง้ละ ……….บาท (……………บาท) ต่อหนึ่งท่าน 
Only the members are allowed to use the fitness room. In case of guest of residents shall pay the service fee of 
………………..baht/person/time. (…………………Baht) 

5. ในกรณีทีม่กีารปิดสระว่ายน ้าเป็นการชัว่คราว ฝา่ยจดัการฯ จะตดิประกาศใหท้ราบล่วงหน้า 
In case of closing the swimming pool temporarily, the Management shall publish a notification in advance. 

6. ผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน ้าจะตอ้งแต่งกายดว้ยชุดว่ายน ้าตามมาตรฐานและจะตอ้งสวมหมวกว่ายน ้าทุกครัง้ 
Acceptable swimwear and swim cap must be worn to be in the pool area. 

7. ก่อนลงสระว่ายน ้า จะตอ้งอาบน ้าช าระร่างกายใหส้ะอาดทุกครัง้ 
Please shower before getting into the pool. 

8. หา้มสมาชกิฯและแขกของสมาชกิฯปฏบิตัดิงันี้โดยเดด็ขาด 
The members and the member’s guests are prohibited to proceed as follows: 
8.1 ใชบ้รกิารสระว่ายน ้าขณะทีฝ่นตกและฟ้าคะนอง 

Using the swimming pool while raining and thunderstorm. 
8.2 ผูป้ว่ยทีเ่ป็นโรคตดิต่อ หรอืโรคผวิหนงั 

Persons with all contagious diseases or skin diseases. 
8.3 สวมรองเทา้เดนิรอบบรเิวณขอบสระว่ายน ้า 

Wearing shoes on the edge of swimming pool are not allowed. 
8.4 หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทุกชนิดเขา้ไปรบัประทานในบรเิวณสระว่ายน ้า 

Eating all kinds of food and beverage are prohibited in the swimming pool area.   
9. เดก็ทีอ่ายุต ่ากว่า 12 ปี ตอ้งมผีูป้กครองดแูลอย่างใกลช้ดิ 

The children under 12 years old shall be accompanied by a parent or responsible person closely. 
10. สมาชกิตอ้งรบัผดิชอบต่อความปลอดภยัของบตุรธดิาของท่านทีม่าใชบ้รกิาร และตอ้งใชค้วามระมดัระวงัไม่ปล่อยใหเ้ดก็เลก็อยู่ใน

สระว่ายน ้าตามล าพงั 
The members shall be held responsible for their children’s safety using the swimming pool and shall be very careful 
not to leave the small children swimming alone by themselves. 

11. หา้มวิง่เล่นบรเิวณสระว่ายน ้า หรอืส่งเสยีงดงัรบกวนผูอ้ื่นหากสมาชกิฯ และแขกของสมาชกิฯท าความเสยีหายใหแ้ก่สระว่ายน ้า
หรอืทรพัยส์นิสว่นกลางจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
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Do not run around the swimming pool or make the loud noise which may disturb other members. In case the 
members or the member’s guests cause any damage to the swimming pool or common property, they shall be liable 
to compensate the actual cost of damage to the Condominium Juristic Person. 

12. ใหค้วามร่วมมอืในการดแูลรกัษาความสะอาด และใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความสภุาพ 
Please keep the swimming pool clean at all times and carefully use the pool in a polite manner. 

13. หากมเีหตุอนัตรายหรอืความเสยีหายต่อชวีติและทรพัยส์นิของท่าน ทางนิตบิุคคลอาคารฯ และฝา่ยจดัการฯ จะไม่รบัผดิชอบใดๆ 
ทัง้สิน้  
In case of any danger or damage to life and your property, the Condominium Juristic Person and the Management 
shall not be held any responsibility. 

14. ฝา่ยจดัการฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะจ ากดัจ านวนคนทีใ่ชบ้รกิารสระว่ายน ้าหรอืเขา้ไปในบรเิวณสระว่ายน ้าตลอดจนไม่อนุญาตใหบุ้คคลที่
ไม่ปฏบิตัติามระเบยีบขอ้บงัคบันี้ ใชบ้รกิารสระว่ายน ้าไดต้ามความเหมาะสม 
The Management reserves the right to limit the numbers of person using the swimming pool or entering the swimming 
pool area including refuse an entry of person who do not comply with these rules and regulations of swimming pool as 
deemed appropriate. 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่……………………. 
Announced on ………………………. 

 
 
 
 
 
 

หมายเหต ุ :  ระเบียบการพกัอาศยัน้ีอาจเพ่ิมเติม หรอื เปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเหน็ชอบคณะกรรมการ
นิติบุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์แก่เจ้าของรว่มอาคารชุด 

    Remark :     The rules and regulations may be added or adjusted as deemed appropriate by the 
resolution of the committee board on behalf of the co-owners 
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เวลาเปิด-ปิด แอร์ ในล็อบบี้
LOBBY AIR-CONDITIONING

OPERATION HOURS

大厅空调开关时间  

00:00 – 00:00
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      แผนการรับมือเมื่อเกิดเหตุการณ์แผ่นดินไหว      การรณรงค์ป้องกันการเกิดเหตุการณ์ไฟฟ้าลัดวงจร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ป้ายแนะน าการใช้อุปกรณ์ดับเพลิง 
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      แผนการรับมือเมื่อเกิดเหตุการณ์น ้าท่วม 

 

 

 

น.3/34



      

 

 

 

 

 

 

 

 

การรณรงค์ด้านการประหยัดพลังงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การรณรงค์ด้านการประหยัดน ้า 
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การท าความสะอาดพื้นที่ส่วนกลาง 

 

 

 

 

การดูแลพื้นที่สีเขียว 

 

 

 

 

การท าความสะอาดเครื่องปรับอากาศในพื้นที่ส่วนกลาง 

 

 

 

 

การท าจัดสัตว์พาหะน าโรค 
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การตรวจสอบระบบเส้นท่อประปา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การท าความสะอาดระบบระบายน ้า 

 

 

 

 

 

 

 

 

การท าความสะอาดถังเก็บน ้าภายในโครงการ 
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การเก็บขนมูลฝอยภายในโครงการ 

 

 

 

 

การเก็บขนมูลฝอยจากส านักงานเขต 

 

 

 

 

 

การท าความสะอาดห้องพักมูลฝอย 

 

 

 

 

 

 

 

 

การจัดการมูลฝอยรีไซเคิล 
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การสูบตะกอนระบบบ าบัดน ้าเสีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

การตรวจสอบระบบป้องกันและเตือนอัคคีภัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

การอบรมวิธีการดับเพลิง และซ้อมอพยพหนีไฟ 

 

การตักไขมันจากระบบบ าบัดน ้าเสีย การเติมจุลินทรีย์ในระบบบ าบัดน ้าเสีย 
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การซ่อมแซมส่วนงานต่าง ๆ ภายในโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สติกเกอร์จอดรถยนต์ส าหรับผู้พักอาศัยภายในโครงการ 
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